
RBP5
Rechargeable Battery Pack

Anweisungen
Einführung
Der RBP5 (im Folgenden „Produkt“) ist ein wiederaufladbarer Akkusatz 
zur Verwendung mit PLS Punkt- und Linien-Lasernivelliergeräten.
Um ihr Produkt zu registrieren oder die aktuellen Handbücher oder 
Ergänzungen anzuzeigen, zu drucken oder herunterzuladen, besuchen 
Sie www.plslaser.com.
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Sicherheitsinformationen
Der Hinweis Warnung weist auf Bedingungen und Verfahrensweisen hin, 
die für den Anwender gefährlich sind.

Hinweis
Das Produkt, für das der Akkusatz gedacht ist, enthält einen 
Laser. Der Akkusatz enthält keinen Laser.

*W Warnung
Zur Vermeidung von Augen- oder Personenschäden sind 
folgende Hinweise zu beachten:
• Vor dem Gebrauch des Produkts sämtliche 

Sicherheitsinformationen aufmerksam lesen.
• Alle Anweisungen sorgfältig durchlesen.
• Das Produkt darf nicht verändert und nur gemäß 

Spezifikation verwendet werden, da andernfalls der vom 
Produkt gebotene Schutz nicht gewährleistet werden kann.

• Das Produkt nicht verwenden, wenn es nicht richtig 
funktioniert.

• Das Produkt nicht verwenden, wenn es technisch verändert 
wurde oder beschädigt ist.

• Das Produkt nur gemäß den Angaben verwenden, da es 
andernfalls zum Kontakt mit gefährlichen Laserstrahlen 
kommen kann.

• Nicht in den Laserstrahl blicken. Den Laserstrahl nicht direkt 
oder indirekt über reflektierende Oberflächen auf Personen 
oder Tiere richten.

• Nicht mit optischen Geräten (z. B. Ferngläsern, Teleskopen 
oder Mikroskopen) direkt in den Laserstrahl blicken. 
Optische Geräte können den Laserstrahl bündeln und 
gefährlich für die Augen sein.

• Das Produkt nicht öffnen. Der Laserstrahl ist gefährlich für 
die Augen.

• Den Akku nicht zerlegen.
• Sollte ein Akku ausgelaufen sein, muss das Produkt vor 

einer erneuten Inbetriebnahme repariert werden.



• Akkus enthalten gefährliche Chemikalien, die 
Verbrennungen und Explosionen verursachen können. Bei 
Kontakt zu Chemikalien die Kontaktstellen mit Wasser 
abwaschen und ärztlichen Rat suchen.

• Das Akkufach muss vor Verwendung des Produkts 
geschlossen und verriegelt werden.

• Die Akkus entfernen, wenn das Produkt für eine längere Zeit 
nicht verwendet oder bei Temperaturen von über 50 °C 
gelagert wird. Wenn die Akkus nicht entfernt werden, kann 
auslaufende Flüssigkeit das Produkt beschädigen.

• Um falsche Messungen zu vermeiden, müssen die Akkus 
ausgetauscht werden, wenn ein niedriger Ladezustand 
angezeigt wird.

• Um ein Auslaufen der Akkus zu verhindern, muss 
sichergestellt werden, dass die Polarität korrekt ist.

• Zum Laden des Akkus ausschließlich von Fluke zugelassene 
Netzadapter verwenden.

• Die Akkuklemmen nicht miteinander kurzschließen.
• Akkuzellen und -blöcke nicht zerlegen oder quetschen.
• Zellen oder Akkus nicht in einem Behälter aufbewahren, in 

dem die Klemmen kurzgeschlossen werden können.
• Akkuzellen und -blöcke weder Hitze noch Feuer aussetzen. 

Keiner direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.

Symbole
Die folgende Tabelle enthält eine Liste der Symbole, die auf dem Produkt 
oder im vorliegenden Dokument verwendet werden.

Symbol Beschreibung

 Benutzerdokumentation beachten.

W WARNUNG. GEFAHR.

* WARNUNG. LASERSTRAHLUNG. Gefahr von 
Augenverletzungen.

" Stromversorgung mit positivem Mittelkontakt.



P Entspricht den Richtlinien der Europäischen Union.

 Entspricht den einschlägigen australischen 
Sicherheits- und EMV-Normen.

 Erfüllt die relevanten südkoreanischen EMV-
Normen.



Entspricht der Appliance Efficiency Regulation 
(California Code of Regulations, Titel 20, 
Abschnitte 1601 bis 1608) für kleine 
Akkuladesysteme.

~

Dieses Produkt entspricht den 
Kennzeichnungsvorschriften der WEEE-Richtlinie. 
Das angebrachte Etikett weist darauf hin, dass 
dieses elektrische/elektronische Produkt nicht in 
Hausmüll entsorgt werden darf. Produktkategorie: 
In Bezug auf die Gerätetypen in Anhang I der 
WEEE-Richtlinie ist dieses Gerät als Produkt der 
Kategorie 9, „Überwachungs- und 
Kontrollinstrument“, klassifiziert. Dieses Gerät 
nicht mit dem Hausmüll entsorgen.

Gibt einen Laser der Klasse 2 an. NICHT IN DEN 
STRAHL SEHEN Folgender Text erscheint 
möglicherweise mit dem Symbol auf dem 
Produktetikett: „IEC/EN 60825-1:2014. Konform 
mit den US-Standards 21 CFR 1040.10 und 
1040.11 mit Ausnahme von Abweichungen gemäß 
„Laser Notice 50“ vom 24. Juni 2007.“ Zusätzlich 
zeigt folgendes Muster auf dem Etikett die 
Wellenlänge und optische Leistung an: λ = xxx nm, 
x,xx mW.

Symbol Beschreibung

LASER
2



Technische Daten
Akku Lithium-Ionen-Akku, 3,6 V 5200 mAh
Temperatur

Betrieb -10 °C bis 50 °C
Lagerung -20 °C bis 50 °C
Akkuaufladung 0 °C bis 45 °C

Höhe
Betrieb 2000 m
Lagerung 12 000 m

Abmessungen (H x B x L) 97 mm x 64 mm x 30 mm
Gewicht 165 g
Sicherheit DIN EN 61010-1: Verschmutzungsgrad 2
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)

International
IEC 61326-1: Allgemeine 
elektromagnetische Umgebung
CISPR 11: Gruppe 1, Klasse B

Gruppe 1: Ausstattung verfügt absichtlich über leitend gekoppelte 
Hochfrequenzenergie. Dies ist für die interne Funktion des Geräts 
erforderlich.
Klasse B: Geräte sind für die Verwendung in häuslichen 
Einrichtungen sowie für Einrichtungen, die direkt an das öffentliche 
Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das private Haushalte 
versorgt.
Wenn die Ausrüstung an ein Testobjekt angeschlossen wird, kann es 
vorkommen, dass die abgegebenen Emissionen die von CISPR 11 
vorgegebenen Grenzwerte überschreiten

Korea (KCC)
Geräte der Klasse B 
(Rundfunkkommunikationsgeräte für zu 
Hause)

USA (FCC) 47 CFR 15, Teilabschnitt B. Dieses Produkt 
gilt nach Klausel 15.103 als ausgenommen.



BEFRISTETE GARANTIEBESTIMMUNGEN UND 
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG

Fluke gewährleistet, dass dieses Produkt für die Dauer von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum frei von Material- und Fertigungsdefekten bleibt. 
Diese Garantie gilt nicht für Sicherungen, Einwegbatterien oder 
Schäden durch Unfälle, Vernachlässigung, Missbrauch, Modifikation, 
Verunreinigung oder abnormale Betriebsbedingungen oder 
unsachgemäße Handhabung. Die Verkaufsstellen sind nicht dazu 
berechtigt, diese Gewährleistung im Namen von Fluke zu erweitern. 
Um während des Garantiezeitraums Garantieleistungen in Anspruch 
zu nehmen, wenden Sie sich bitte an das nächstgelegene von Fluke 
autorisierte Servicezentrum, um Rücknahmeinformationen zu erhalten, 
und senden Sie dann das Produkt mit einer Beschreibung des 
Problems an dieses Servicezentrum.
DIESE GEWÄHRLEISTUNG STELLT DEN EINZIGEN UND 
ALLEINIGEN RECHTSANSPRUCH AUF SCHADENERSATZ DAR. 
ES WERDEN KEINE ANDEREN GARANTIEN, Z. B. EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK, IMPLIZIERTER ODER 
AUSDRÜCKLICHER ART ABGEGEBEN. FLUKE ÜBERNIMMT 
KEINE HAFTUNG FÜR SPEZIELLE, INDIREKTE, NEBEN- ODER 
FOLGESCHÄDEN ODER VERLUSTE, DIE AUF BELIEBIGER 
URSACHE ODER RECHTSTHEORIE BERUHEN. Weil einige Staaten 
oder Länder den Ausschluss oder die Einschränkung einer implizierten 
Gewährleistung sowie von Begleit- oder Folgeschäden nicht zulassen, 
ist diese Gewährleistungsbeschränkung möglicherweise für Sie nicht 
gültig.
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